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This provision does not apply if the seller or a person authorized 
to take charge of the goods on his behalf is present at the 
destination. If the buyer takes possession of the goods under 
this paragraph, his rights and obligations are governed by the 
preceding paragraph.

ne s’applique pas si le vendeur est présent au lieu de destination 
ou s'il y a en ce lieu une personne ayant qualité pour prendre les 
marchandises en charge pour son compte. Les droits et obliga
tions de l’acheteur qui prend possession des marchandises en 
vertu du présent paragraphe sont régis par le paragraphe 
précédent.

Article 87

A party who is bound to take steps to preserve the goods may 
deposit them in a warehouse of a third person at the expense of 
the other party provided that the expense incurred is not 
unreasonable.

Article 87

La partie qui est tenue de prendre des mesures pour 
la conservation des marchandises peut les déposer dans les 
magasins d’un tiers aux frais de l’autre partie, à condition que 
les frais qui en résultent ne soient pas déraisonnables.

Article 88

(1) La partie qui doit assurer la conservation des marchandi
ses conformément aux article 85 ou 86 peut les vendre par tous 
moyens appropriés si l’autre partie a apporté un retard dérai
sonnable à prendre possession des marchandises ou à les repren
dre ou à payer le prix ou les frais de leur conservation, sous 
réserve de notifier à cette autre partie, dans des conditions 
raisonnables, son intention de vendre.

(2) Lorsque les marchandises sont sujettes à une détériora
tion rapide ou lorsque leur conservation entraînerait des frais 
déraisonnables, la partie qui est tenue d’assurer la conservation 
des marchandises conformément aux articles 85 ou 86 doit 
raisonnablement s’employer à les vendre. Dans la mesure du 
possible, elle doit notifier à l’autre partie son intention de 
vendre.

(3) La partie qui vend les marchandises a le droit de retenir 
sur le produit de la vente un montant égal aux frais raisonna
bles de conservation et de vente des marchandises. Elle doit le 
surplus à l’autre partie.

assurer

Article 88

( 1 ) A party who is bound to preserve the goods in accordance 
with article 85 or 86 may sell them by any appropriate means if 
there has been an unreasonable delay by the other party in 
taking possession of the goods or in taking them back or in 
paying the price or the cost of preservation, provided that 
reasonable notice of the intention to sell has been given to the 
other party.

(2) If the goods are subject to rapid deterioration or their 
preservation would involve unreasonable expense, a party who is 
bound to preserve the goods in accordance with article 85 or 86 
must take reasonable measures to sell them. To the extent 
possible he must give notice to the other party of his intention 
to sell.

(3) A party selling the goods has the right to retain out of the 
proceeds of sale an amount equal to the reasonable expenses of 
preserving the goods and of selling them. He must account to 
the other party for the balance.

QUATRIÈME PARTIE 

DISPOSITIONS FINALES

PART IV

FINAL PROVISIONS

Article 89

The Secretary-General of the United Nations is hereby desig
nated as the depositary for this Convention.

Article 90

This Convention does not prevail over any international 
agreement which has already been or may be entered into and 
which contains provisions concerning the matters governed by 
this Convention, provided that the parties have their places of 
business in States parties to such agreement.

Article 91

(1) This Convention is open for signature at the concluding 
meeting of the United Nations Conference on Contracts for the 
International Sale of Goods and will remain open for signature 
by all States at the Headquarters of the United Nations, New 
York until 30 September 1981.

Article 89

Le Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies est 
désigné comme dépositaire de la présente Convention.

Article 90

La présente Convention ne prévaut pas sur un accord interna
tional déjà conclu ou à conclure qui contient des dispositions 
concernant les matières régies par la présente Convention, à 
condition que les parties au contrat aient leur établissement 
dans des États parties à cet accord.

Article 91

(1) La présente Convention sera ouverte à la signature à la 
séance de clôture de la Conférence des Nations Unies sur les 
contrats de vente internationale de marchandises et restera 
ouverte à la signature de tous les États au Siège de l’Organisa-


